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Section 1
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2015年第 16號法律公告

《2015年打擊洗錢及恐怖分子資金籌集 (金融機構 ) 
條例 (修訂附表 2)公告》

(由財經事務及庫務局局長根據《打擊洗錢及恐怖分子資金籌集 (金
融機構 )條例》(第 615章 )第 6條作出 )

1. 生效日期
本公告自 2015年 4月 1日起實施。

2. 修訂《打擊洗錢及恐怖分子資金籌集 (金融機構 )條例》
《打擊洗錢及恐怖分子資金籌集 (金融機構 )條例》(第 615章 )
現予修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表 2 (關於就客户作盡職審查及備存紀錄的規定 )

附表 2，第 18(5)條——
廢除
在“款在”之後的所有字句
代以
“2018年 3月 31日午夜 12時失效。”。

L.N. 16 of 2015

Anti-Money Laundering and Counter-Terrorist Financing 
(Financial Institutions) Ordinance (Amendment of 

Schedule 2) Notice 2015

(Made by the Secretary for Financial Services and the Treasury under 
section 6 of the Anti-Money Laundering and Counter-Terrorist 

Financing (Financial Institutions) Ordinance (Cap. 615))

1. Commencement

This Notice comes into operation on 1 April 2015.

2. Anti-Money Laundering and Counter-Terrorist Financing 
(Financial Institutions) Ordinance amended

The Anti-Money Laundering and Counter-Terrorist Financing 
(Financial Institutions) Ordinance (Cap. 615) is amended as set 
out in section 3.

3. Schedule 2 amended (requirements relating to customer due 
diligence and record-keeping)

Schedule 2, section 18(5)—

Repeal

“at the end of 3 years beginning on the date of 
commencement of this Ordinance”

Substitute

“at midnight on 31 March 2018”.
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財經事務及庫務局局長
陳家強

2015年 1月 16日

K. C. CHAN
Secretary for Financial Services 

and the Treasury

16 January 2015
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註釋
第 1段

Anti-Money Laundering and Counter-Terrorist Financing (Financial Institutions) 
Ordinance (Amendment of Schedule 2) Notice 2015

L.N. 16 of 2015
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Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 《打擊洗錢及恐怖分子資金籌集 (金融機構 )條例》(第 615章 )
附表 2列明關於金融機構就客户作盡職審查及備存紀錄的 
規定。在過渡性規定下，金融機構可藉著該附表第 18(3)(a)
條指明的其他本地專業界別的中介人，執行客户盡職審查措
施，而條件是該等中介人設有充分程序，以防止洗錢及恐怖
分子資金籌集。按照該附表第 18(5)條，第 18(3)(a)條將於
2015年 3月 31日之後失效。本公告修訂該第 18(5)條，使金
融機構在額外的 3年內 (即直至 2018年 3月 31日為止 )，可
繼續透過有關中介人，執行客户盡職審查措施。

Explanatory Note

 Schedule 2 to the Anti-Money Laundering and Counter-
Terrorist Financing (Financial Institutions) Ordinance  
(Cap. 615) sets out the requirements relating to customer due 
diligence (CDD) and record-keeping for financial institutions. 
As an interim provision, a financial institution may carry out 
CDD measures by means of intermediaries in other local 
professional sectors that are specified in section 18(3)(a) of that 
Schedule on the condition that these intermediaries have 
adequate procedures in place to prevent money laundering and 
terrorist financing. This provision is due to expire after  
31 March 2015 according to section 18(5) of that Schedule. 
This Notice amends that section 18(5) so that financial 
institutions may continue to carry out CDD measures through 
the relevant intermediaries for 3 more years until 31 March 
2018.
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